Public Disclosure Authorized

Public Disclosure Authorized

30 JUN 2018
Pi2l263

(otheying
FHEEMTBEZRBFTAHRS O

Audit Service Center of China National Audit Office for

Foreign Loan and Assistance Projects

AN
Audit Report

WA E R (2016) 12 %
AUDIT REPORT (2016) NO. 12

MEEWR: A2WAFEEWRFERTHAESE XA RTE
Project Name: City Cluster Eco-Transport Project Granted by GEF

W =, TF099421

’ Grant No.: TF099421

TUE AT BAL: 2 B 3 4E 6 LK )

Project Entity: Comprehensive Planning Department, Ministry of
Transport

2K 2015

Accounting Year: 2015



H X

Contents
e T T ——— 1
T . AUditor’s OPImion .....c.cueevieeceieceeeseste e s s et e ete e re s 3
o MERFERMBTEMIE ot sentseasseerenssenes 6
I. Financial Statements and Notes to the Financial Statements ............... 6
R xS ————— 6
G EARNEE BB e s s s S G B S0 5.0 B 8 6
() TE BT ooy crmmmeasaonsssassns s soms omvess osomssmasssesmsssaspssisssrisssss 8

ii. Summary of Sources and Uses of Funds By Project Component.... 8

(=) BB EAATIR UL coosmmmmmncss covomss cossusswsssonss nsissisassionss 11
iii. Statement of Implementation of Grant Agreement ....................... 11
A R Aol - o TR — 12
17, Special Aceotit BEAEIMET ., v s sivms e iy diasas, 12
(D) BRI oo sesss e es st eeeons 13
v. Notes to the Financial Statements..........ccoooovevevieiceieceie e, 16
SRR o e E T - o 19



—. FHIFEL
FIH R R
RIBIZ RS ALK E:

BMNF T 2R A REL WA P ERTHALSES LB EER
H2015F 12 A3l HW A THEAREZZHAESENTEHE R,
BHWEPATEREP TR UL EEFR BN SR ERLT S
WEME (F6REE 18 T) .

() BB AT S B B BRI B 1 & 0 i 4R W S 5

Wt LRM AWK TR STFER. THEEE, R ERA
WA EAE I, Jafl & A M N SRR 8 [ R 4 A 1F
HeyRtE, TRFEAE:

L By ERSIERN., &tHERATEH BT ENERE
wWE M Ak, SHEEERN LR

2. Bt $ATHAPREHARER, UEREMERETF
FwTHRERERTSBEEARN.

() iRt

KA RERERTF A TENER EAMSREREFIHE
Moo FATH R F B B R F v WA J IR AN WA E AT T Fit T
1, LM ERRATG T F R ER, X AT & i T A
MEMFMEZEAFEERAERETEASERIE.

ARBA R HBRLH o E 5 RA KER, RALET X
BWW IR, RNEARLANAET LT, TLEFaEd
THRERGRPEAM S REEASRRG T, TG T
W, AT RTBSNFHRF, RIOFRT SMFREM LG HHE
wl, EHWFESAREHAEERELRZL, Fit TEXGETFH
FriE fl 2t R YRl & G s o388, UETA T H#
FH RARIH



BMNAEE, BRONFFWFIHEELEE LY. 500, YEEFH
BRREMET R,

R

(=) ¥FHRR

BAVAA, F—BRIAFAMSMEANAEEAFHEE & EK A
W, 2R E R AT E MR W E R RS, AR T ARIFE
EEWHTEMTHEAGAZE L BT E 2015 4 12 A 31 HigH
FRAKREZ AR FEENM S UL, TUHIAT RS AP KT E
Moo

() HAbEEIR

RNEFET AR R Y RRTHE AT E 5 TR &
FRITIRIR . BAVAN, REFRGHE SRR, TUE
Hp H R R A KR

AFHWRAZ)E, FRMEFTRENTATTALE: MEHR
R B F5- AR M A0 R I A B,

ﬁﬁ%lé’l\

Mik: PEHILETEER A THEH 17 S
B 2R AD . 100073
BiF: 86-10-50992771



I . Auditor’s Opinion

Auditor’s Opinion
To Comprehensive Planning Department, Ministry of Transport

We have audited the special purpose financial statements (from Page 6
to Page 18) of City Cluster Eco-Transport Project Granted by GEF,

- which comprise the Balance Sheet as of December 31, 2015, the ..

Statement of Implementation of Grant Agreement and the Special
Account Statement for the year then ended, and Notes to the Financial
Statements.

Project Entity and Intermatiomal Financial and Economic
Cooperation Department of Ministry of Finance's Responsibility for
the Financial Statements

The preparation of the Balance Sheet and the Statement of
Implementation of Grant Agreement is the responsibility of your entity,
while the preparation of the Special Account Statement is the
responsibility of International Financial and Economic Cooperation
Department of Ministry of Finance (referred as "MOF™), which includes:
1. Preparing and fair presenting the accompanying financial statements in
accordance with Chinese accounting standards and system, and the
requirements of the project grant agreement;

ii. Designing, implementing and maintaining necessary internal control
to ensure that the financial statements are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Auditer’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements
based on our audit. We conducted our audit in accordance with the
Government Auditing Standards of the People’s Republic of China and
International Standards on Auditing. Those standards require that we
comply with ethical requirements and plan and perform the audit to
obtain reasonable assurance about whether the financial statements are
free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about
the amounts and disclosures in the financial statements. The procedures
selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of
the risks of material misstatement of the financial statements, whether

.
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due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the entity’s preparation and fair
presentation of the financial statements in order to design audit
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the
purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s
internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates
made by management, as well as evaluating the overall presentation of
the financial statements.

We believe that the audit evidence we have -obtained is appropriate and
sufficient to provide a basis for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the financial statements identified in the first paragraph
present fairly, in all material respects, financial position of City Cluster
Eco-Transport Project Granted by GEF as of December 31, 2015, its
financial receipts and disbursements, the project implementation and the
receipts and disbursements of the special account for the year then ended
in accordance with Chinese accounting standards and system, and the
requirements of the project grant agreement.

Other Matter

We also examined the withdrawal applications from No.4 to No.5 and
the attached documents submitted to the World Bank during the period.
In our opinion, those documents comply with the project grant
agreement and can serve as basis for grant withdrawal.

The audit report consists of the Auditor’s Opinion and two more parts
hereinafier: Financial Statements and Notes to the Financial Statements,
Audit Findings and Recommendations.
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1. Financial Statements and Notes to the Financial Statements
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i. Balance Sheet

e

BALANCE SHEET
2015 4F 12 A 31 H(as of 12/31/2015)

iH %% GEF wERTH A SE AL LEIE

Project Name: City Cluster Eco-Transport Project Granted by GEF

e . AWM/ AMK G

Ehe Ry

TF099421

Grant No: TF099421

wfRg: ARTA

Currency Unit: RMB yuan
Prepared by; Comprehensive Planning Depariment, Ministry of Transport

b Al Tk B 474 R
Application of Fund Line No. | Beginning Balance Ending Balance
= & 3 A
< B SO & 3 Total Project | 136,633,843.58 |  196,388,400.80
Expenditures
1. 2 A A % 7= Fixed Assets Transferred v
2, FEETEIE
Construction  Expenditures to  be 3
Disposed
3. # W Investments Transferred-out 4
4. #RIE Construction in Progress 5 136,633,843.58 | 196,388,400.80
= BRAEFERRE RN .
Investment Loan Receivable
. BT HEREER 7
Appropriation of Investment Loan
Hef: BT RE
Including: Appropriation of World Bank 8
Investment Loan
M. #4 Equipment 9
EF: RAEEHEA i
Including: Equipment Losses in Suspense
., HH #4454 Total Cash and bank 11 1,460,196.42 1,532,661.55
1, $R4T4F 2 _ Cash in Bank 12
s G IKP K 13 1,460,196.42 1,532,661.55

Including: Special Account

2. B4 Cashon Hand 14

7<. T B d# 41t Total Prepaid and

. 15
Receivable
+. #HriE#F Marketable Securities 16
AL B E ¥ F 4T Total Fixed Assets 17
[ 7 % = 4 Fixed Assets Cost 18
W RitHriE 19
Less: Accumulated Depreciation
[ € 9 = 51 F ixed Assets Net 20
B % i 7 # % Fixed Assets Pending 21
Disposal -
Fr B EE R # K& Fixed Assets 9
Losses in Suspense
#4& & B &1 Total Application of Fund 23 138,094,040.00 | 197,921,062.35
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BALANCE SHEET
2015 4F 12 A 31 Has of 12/31/20153)

(5)

{Continued)

WH B GEF & BT EsE a8 RIE
Project Name: City Cluster Eco-Transport Project Granted by GEF

S, LBEHME AR

W45 TF099421
Grant No: TF099421

B B

AT

Currency Unit: RMB yuan

Prepared by: Comprehensive Planning Department, Ministry of Transport

Sources of Fund Line No. | Beginning Balance | Ending Balance
s ARSIt Tonl Prigen 24 40,000,000.00 | 94,010,000.00
Appropriation Funds
=, BB HASEEEALMM
Project Capital and Capital 25 90,000,000.00 |  90,000,000.00
Surplus
Hep: A 52
Including: Grants
Z. BUA WA Total Project Grants 5 7,144,938.05 | 12,234,995.01
1, FEEFER 43
Total Project Investment Loan
(1) 43 Foreign Loan 29
(2) E A3 Domestic Loan 30
2. Hhf3k Other Loan 31
M. REBARFER .
Appropriation of Investment 1Loan
H EAMATHK >
Including: World Bank Loan
. s e .
Bond Fund
7R, R IUE S
Construction Expenditures to be 35
Offset
+ . B2 A Total Payable 56 949,101.95 |  1,676,067.34
A, RZE KA Other Payable 37
M. L% ANH 4 Appropriation of -
Fund
1. % LA Retained Eamings 39
¥ & B A4 Total Sources of  Fund 40 138,094,040.00 | 197,921,062.35




8

301A108

%6E'CE 19°098°1L6° 00'FPL019'FT LE'6EY'0ST'S
’ il Supinsuo) gD AQ pajuelny Yl R 9D 2
%61°LY 61°0¥S°90F'F | 00'9€5855°9 S AR 71 SpoOD  JTD Aq pAjURID (Y YEEf 43D T
H cnt® T o yotodwo)) 193(01g Aq & i B i
%08°88 08°00F'88£°961 | 00'08Z 691'12T CTLESFSL 66 m?_wmmo uoneanddy {2101 .K/W MWMW
o 2 ot quy Hodsuel] pajerdeiuf eyssuey)
e ; . ‘
%00°001 00000°000°0L | 00°000°000°0L 00°0 B EBEHEUTES HAYE
s T “dnioIn juatudopaas(g Hodstel] SueIXsuoT uzuny
%00'001 00°000°000°0Z | 00°000°000°0T 00°0 AW Y EURY BT
%106 00'000°010%6 | 00°000°000°001 06°'000°010°PS vodsuel], 3o KOS ¥ &'
%58'96 00°000°010°%8T | 00°000°000°061 00°000°010°FS Supoueuf yedvpumo) TREWE T
%a5C 6L 10°S66'PET'TT | 00°08T'691°IE 96'950°060°C Qudr Sl w 1
%ST'6E 10'666'7ETTT | 00°08T691'TE 96'950°060°S SuoueNL] [eUonBLIaN ¥ M G E G E " —
%L 88 [0°S66'7PT 961 | 00°08T°691°12Z 96'950°001°6¢ spun,j sa0anog [ej0], -8k & i
pa1e[duos ¢
pa1ardunos o feryoy avd poriag [emay je@png
SATJRIIILY) aATIBInIN Joaqry plickinlg] poLBg wanmy) | Jesk JHaun
MW LE | BWELY | BEYEE | HYERY | EBFEEY | By
sAfEUny) POl Juarmy)
HE i
ek gAY atup Aousind Hodsuel] Jo ARSIy Juatnieds( sunume]d sarsuatarduo)) :Aq paiedald
e A s HRlERY TFEY
[ZP66041L ON JURID 40 Aq pajueiny 1afoid jodsuel]-09F 181s00) AIED) (9UIRN 109[01d

1766041 & ¥ & Bl
(c107 1€ Joquuasacy papus pouad s io]) H 1€ i 21 & ST0T EEHW

I INANOJIWOD LDArodd Ad SUNNA A0 SESN ANV SEDUNOS 40 AYVININS

(D ¥HFHKE

BN Y BRSHFFRLYESL 90 BT HE

jusuoduro)) 1as3lo1g Ag spung Jo sas(] pue sadaneg yo Aleurung ‘1

XFEHE (5




(¥ NSWO AEP

Sueg pue yse) wieBueyd LR T H L€

S 199°TES’T E1°SOY'TL

v L90°9LO'T- 6£5969TL- So[qeAe Ul 98BS W % N T
sa[qealoosyg Wl ASUR) o T T
6L SOV EY - 92005 459~ QOUSIPIA HE

izl ey Y. o0 TOLIEIS Jesuasse] qn HOdsuel], pajeiSaju] Xate
%I10°¢6 00°000°GTOPTT | 00'000°000°0CT 00000010 %% . & n%ﬁ@ﬁ%@%@@w QVM.D«

Tmy S LY £ - A

o o 3. oreel UonEIS 1e8uassed qny Hodsuel] pajeIso)u ol
%00°001 00°000°000°0L | 00°000°000°0L 00°000°000°01 . MMWM@%@WM%%E MM. M
T = 0 =7 i S e




o1

3 < * . " . %, 3 ﬁmNWOH.

000 00°0 08°001 882961 600 00'0 000 00°0 08°00t 38£ 961 e
s12150j9
P .y Ao w squy Jodsuen
000 000 007000010 ¥81 00'0 000 000 000 00°000°010#81 hwuwﬁmmmmw&ﬁmﬂ&
e
T ) _— $a01AISS SIURIIISUC))
000 000 19098 TL6°L 00°0 000 00°0 000 19098146 L SR
e s S— $POOD)
00°0 000 61°0FS 90F b 000 000 000 000 61°0PS 90V s

no-pomejsuery | Pasodsip aq ﬁmwme% Emﬁwmm ) &wﬂ%@ Py mv%m
— 01 samyrpuadyyg $S2IF0IJ UL NIOM 0 wtmmmlmmn e wmmmmm L3 (T =5 JUNOWY SATIRIALILY)
= cozoﬁ,ﬁmcoo HIZR REHE yatodwio) 103fo1g
Hipk R X H AL DSIIRJSUBI], S1955Y N

= B py L

amypuadxg josloig
T E i

uenk gang A Astermyy
Yd¥Y ‘B =

1266041

10N JUBID)

1TP660AL &8 R

(5102 ‘1€ 1oquusoaq] papua potad 3y 104) [ 1€ | TI & S10Z FRHEY

yodsuety yo Ausmurpy “ustiredsq SuTmie] J SAISUAYsId
EE3S-gh S E R - g 1
AF0 Aq pajue1n 10sfo1d podsuei]-0od Iaisn[D AND sweN 1090l
BN NEXRSHYFRLWEL D RFEL

wio :AQ paledald

I LNANOJINOD LOALOUd A9 SANAL 40 SHSO ANV SEOHNO0S 40 AAVINIAS

(=) ¥

#EHE




iI

10°S66YET T 01'Z91°7%8°] T L8F 889 Z9°910°TTL 00'000°008°F [eia],
LB
el ol T " ds
00°0FF L6S T 00'000°00 00°0 000 00'0 ARG [eia
= M &
0L'8E1°6£T°S 89°618°908 08°697"609°¢ £L°678°65S 00'000°06L°¢E §301AI9E ,SIUENNSUOT)
LB T
1L9T'86E Y TrIPELLY TETT0'6LO'T 68'991°991 00°000°010'T e L e T
ZLW G e L
TN (Y 2L asn £z Y Y L asn Lz P AroSe1e7y
B sleme. 1 OLIad-TuaIm ﬂlh%
S[PMBIPUILAN SATIBILGND [ IPUIAN POT il D oWy peo| 44
A SIELE 4

BB

FRYE R

AS/uenA gIARg ur} Aduauny
UE/ULEY ' F
[ZP6604L  -ON JURID
[TPO604L * & M B

Hodsuel] JO ALSIIY Juaunteda(q Suruue]d sAlsUSaIdwo)) Aq paiedal

HEHEEXS

(S10T ‘[ ¢ Iaquuaca(] papua potred oyt Iog) H 1€ ¥ Tl & S10T T BH¥

INTWIATIOV INVED 40 NOLLVINIWATINL 40 INTINALVLS
¥FUHDEERE A

ERHSHRERHTEY (DEEY
AAD Aq pajuein joaforg Hodsuel] -oof Jeisniy AN swiep 19a(01d
FaoWEHE JED UFEHE

w2218V jueln) jo uonejuamwaduwy Jo Jusmaels ‘Im

¥R LEARR (=)




(W) TRk R

1v. Special Account Statement

TR KAk X%

SPECIAL ACCOUNT STATEMENT

AMRE 2005412 A 31 H

(For the period ended December 31,2015)

FH A SRAEES ML P EWTH
EAGERMERIE
Project Name: City Cluster Eco-Transport Project

Wi, T F099421
Grant No.: TE099421 Bk #
HAR R MEESEF S AR Currency: USD

Prepared by: International Financial and Economic Cooperation Department of MOF

FFFETER: PEALRTETE L&

Depository Bank: Head Office Banking Department,
the Agricultural Bank of China

Granted by GEF k5 81600014040002797

Account No. : 81600014040002797

A EREN: AR T B R 4 W
Part A-Account Activity for the Current Period Amount
1374 5 Beginning Balance 238.633.18
Bilp: Add:
A AT AR RS
Total Amount Deposited this Period by World Bank 722,016.62
EMPlAEARE (FAEHERP H) -
Total Interest Earned this Period if Deposited in Special Account )
FMT WA LTELGR G
Total Amount Refunded this Period to Cover Incligible Expenditures =
m,’} Deduct:
Z W 3 A B4 Total Amount Withdrawn this Period 724.464.96
AN SAEE L E TP RS2 3000
Totat Service Charges this Period if not Included in Above Amount Withdrawn s
AT R B L A7 5.
Total Interest withdrawn this period of Special Account )
1 A< 4 ¥ Ending Balance 236,026.48
B#a: &REFP MY & ;M
Part B-Account Reconciliation Amount
I #7H%FEHRESE  Amount Advanced by World Bank 400,000.00
#4: Deduct:
2, ERFTER LM 0.00
Total Amount Recovered by World Bank )
3. AR E R W E R AR 000060
Qutstanding Amount Advance, d to the Special Account al the End of this Period A
4, & F8% P 8 5% 4 4 Ending Balance of Special Account 236,026.48
i Add:
5. REABYMA D EFITRKEN KRB EH .00
Amount Claimed but not yet Credited at the End of this Period )
6. HEARMAEA O A E R BRI A 183.07%.8
Amount Withdrawn but not yet Claimed 2t the Ead of this Period e
#2P: Deduct:
7B GEASHREKP 34D 0.00
Intercst Earned (If Included in Special Account) .
i LRGP R FIFR
8. A MAMAAR R Bk R F S £00.000.00

Total Advance to the Special Account Accounted for at the Bnd of this Period

12




(Z) WFH|ARME
Yt SR

1., BHEXRER

AT IEES (UTEH “GEF” ) R ENTHALSFEAXH
ERFAWEMRERSIH ZPERTHESZAXE LRSI
REHRAESR, FaMAFE Y. N, HERTAERER FHEAL
W, EeXBEnRR. YARE. ROBES4H
o

WEMEWHU T 2012485 A 18 HE&E, FAE6 A2 H4x,
HRE2015F6 AR AHFARTEIHAZHH T RHAEE
HNERFFEES “PEBRTBRESEALALR & “BFAMT
iR BmEERHATE W A EHATES, ZIEIEHE 2016
26 F 30 A4H, SIEH MW 480 ¥, 201248 H 7 HMK
BELHZHBEITTHEEERN, WEBEFUMALEETFR
T & MK w5 Ak dok sk 30 BB 3 08 BE AT LA,
ZAMXERELEBRIATZIE, IETRTEEEHSLAE (UL
TEH “TEA” ) A 480 FELBERAERAFRETEZESE
. RERSABHHEA KD EALERAERBREARAE ., Hd
EBETELEEAARTENE 2P HETZE, SHMIE HRE
MAREHANEAREENELE T, TEARRLCEEREAEX
k-

ATEHITREER S 2,932 a4 2,727 T 2K K%
B WA#ER (AFKVPTRERAEAREE TSR AMMES
WAZEL, £ FRAMBEER 1310 F#ET. HHLBEXELE
EWEE 284 FxTL. KPP HAXBARARREEALTAESF 1,133
FEL), BERRATE. EHRANERE 205 7 £1.

GEF 2% 480 F %76, 4 FWNAFHE L T:

(1) FEWTHEAESESTEL BRI RBRAR (127
T#EI) ;

(2) KHE, R, FRERTHAELSESATRELENAR K
BERE (191.6 £ ;

(3) BAH#EE (31THETL)

13



(4) WEE®E (97 FET) .

2, 2HEERN

2.1 MEHFRATOER, ATH G 2015 FRER (HRRT
RATE W EAE) (MEFR000113 F) #fTat#E, £
R Rnyknd B3 “IEHLER"

22 ATH TR ERAT R ERELN, RAMGEEIEK
HEi k.

23 AT BWSiTHIE A 20154 1 A 1 B E 2015 4£ 12 A 31

3. MEHrEENEHA

3A“TE 7 B B £ EEETE PATILA E 1 2K 5L E LT
AEMTHEAFERELR S Y. 2015 FHREXHART
59,754,557.22 jG, T EGHFE: 4 EHA. TREWE. HEFRALKK
ME” BHER T HE, BE20154 12 A 31 H, AHE4LH5AR
T 196,388,400.80 7G, £ # I8 2 & A B T 12,378,400.80 7t Al IR &
4% WA KT 184,010,000.00 7G;

32 “R/ITFZH” REFEBERTHFRH L ERTHER.
BE2015F 12 A 31 HE R KPP K509 236,026.48 % 1. 4% P& 2015
£12 431 BILE, W1 £0=AKT 64936 7T, HAXRKHITHA
R 1,532,661.55 T

33“TBEHRZK" VEEERB T LREEXRAWENER. BE
2015 412 A 31 H, #EAHAKT 94,010,000.00 T, & X FHE
J .

SACTHERASHERAAR"BREFTER R FTRET 42
B . #2015 £ 12 A 31 H, #H4AH AR 90,000,000.00
o, EWITAER .

3SCIEMAE”HEEE S ARk KA RFZHLMNMR

4



WMATEAMBER A S CRER BN , AN REATE A
722,016.62 #G., HE 2015 £ 12 A 31 HEH RIS E 4
1,884,162.10 =75, 16 A KT 12,234,995.01 7T,

3.6 “MATFAT” BEEZERWSIRE £ 8 R 30 EL
Pidm. BE2015F12 A 31 H, AHELHHAKT 1,676,067.34
To, B NAEEFEMARSZBEWEECERZAART LY
2,129,106.82 jr; L33 A K -453,039.48 T

4. FRKFYTER
BIE & F P A0 45 238,633.18 % 75,2015 £ F A FE 4T
B2 722.016.62 £, XKEIFH EKAN 33728 £0, A ARG
724464.96 70, HREHHXH 30 £0, #EF AR 46564 £,
BE2015F12 A 31 H, &K HKSLH 23602648 #70.

5. BHIATHEHFR

5.1 GEF B2 R F M EN. 2015 £330 A 4782 B0 %
722,016.62 #76, Zit## 1,884,162.10 0, SWEHEE (480 F
FT0) 39.25%., AFMKEIFART 5,744,55722 74 (HoP: &
%, TAART 49411785 70; BWR S %, T4 ARTT 5,250,439.37
L), B FAART 12,378,400.80 T (H. Hipk, THAR
W 4,406,540.19 76, Rt TR 67.19%; Bk %3, M4 A KT
7,971,860.61 7T, ZitE &4l 32.39%) .

S2MERSZEREN, BE 2015412 A 31 HF L EHFHIE
EHAZ T EEART 184,010,000.00 7T, R RH HRE K42
15 96.85%.



v. Notes to the Financial Statements

Notes to the Financial Statements

1. General information

The objectives of the City Cluster Eco-Transport Project Granted by
Global Environment Facility (GEF) are enhancing transport efficiency,
energy saving and CO, emission reduction through formulate China City
Cluster Integrated Transport Development Strategic Planning and Policy
Framework, promoting and demonstrating multi-modal integrated
passenger transport hubs in Changsha, Zhuzhou and Xiangtan city
clusters in Hunan Province.

The Grant Agreement was signed on May 18, 2012, and came into effect
in the same year on June 2, 2012. The planned closing date of the project
was June 30, 2015, which was postponed to June 30, 2016, because of
partial integration of the City Cluster Eco-Transport Project Granted by
GEF and the Large-City Congestion and Carbon Reduction Project
Granted by GEF approved by Word Bank and the ministry of transport.
The project grant is USD 4,800,000. Ministry of Finance (MOF) signed
the project on lending agreement with Ministry of Transport (MOT) on
August 7, 2012. International Financial and Economic Cooperation
Department of MOF is responsible for managing the special account and
preparing the Special Account Statement. MOT is the execution agency
for the project, and the Comprehensive Planning Department is in charge
of the project implementation on behalf of MOT. The project
management office (PMO) is established for the accounting and
monitoring the use of the grant funds. The counterpart funds is
accounted by Changsha Integrated Transport Hub Construction and
Investment Company and Hunan Longxiang Transport Development
Group respectively and the two companies submit the financial report
and documents to the PMO regularly and are responsible for the
authenticity of their reported data. PMO is responsible for collecting all
the related sheets and data and work out the combined financial report.

The planned counterpart funds of the project is USD 29,320,000, of
which USD 27,270,000 is used for the construction of integrated
passenger transport hubs, including Lituo Integrated Transport Hub
Passenger Station and Dahexi Integrated Transport Hub Passenger
Station both in Changsha both in Hunan Changsha, Zhuzhou and
Xiangtan (CZT) city clusters. The financial appropriation from central
government is USD 13,100,000. The self-raised fund from Hunan
Longxiang Transport Development Group is USD 2,840,000.The

16



self-raised fund from Changsha Integrated Transport Hub Construction
and Investment Company is USD 11,330,000. And USD 2,050,000 is
allocated for national research projects, goods and personnel support etc.

The project is supported through a grant from the GEF totaling USD
4,800,000, including four components.

(1) China City Cluster Eco-Transport Development Strategic Planning
and Policy Research (USD 1,270,000).

(2) City Cluster Eco-Transport Development Sirategic Planning and
Policy Research in CZT, Chengdu-Chongqing and Beijing-Tianjin-Hebei
(USD 1,916,000).

(3) Capacity Building (USD 1,317,000).

(4) Project Management (USD 297,000).

2. Accounting Policies
2.1 Based on the requirement of the World Bank, this project follows
“the World Bank Loaned Project Accounting Method” (caijizi No.
[2000]13) for accounting and adds “summary of sources and uses of
funds by project component” to the original financial report since 2015.
2.2 This project is based on the accrual basis accounting principle and
use debit and credit double entry bookkeeping.
2.3 The accounting period of this project is from January 1, 2015 to
December 31, 2015.

3. Explanation of Subjects

3.1 The account of “Total Project Expenditures” was mainly recorded
the actual expenditure of the project and the counterpart funds made by
execution agencies during the implementation of grants project. In the
period of 2015, the total project expenditure was RMB 59,754,557.22
yuan, which was mainly used for contract packages, expert consulting
fees, daily expenses and “Chang-Zhu-Tan” hub construction
expenditures. As of December 31, 2015, the ending balance of this
subject was RMB 196,388,400.80 yuan, including the grants spending
RMB 12,378,400.80 yuan and counterpart funds spending RMB
184,010,000.00 yuan;

3.2 The account of “cash in bank™ was mainly recorded the change of
cash in bank. The ending balance of the special account on December 31,
2015 was USD 236,026.48. According to the exchange rate on
December 31, 2015, which is USD 1 = RMB 6.4936 yuan, the special
account ending balance was converted to RMB 1,532,661.55 yuan.

3.3 The account of “Project Appropriation Funds™ was mainly recorded
the implementation situation of the counterpart funds provided by the
Central Government. As of December 31, 2015, the ending balance of
this subject was RMB 24,010,000.00 yuan, with all paid being used.
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3.4 The account of "Project capital and capital surplus" was mainly
recorded the implementation situation of the local counterpart funds. As
of December 31, 2015, the ending balance of this subject was RMB
90,000,000.00 yuan, with all paid being used.

3.5 The account of “Grant Received” was mainly recorded the initjal
deposit and the reimbursed grant fund from the World Bank (the interest
income is not included). The reimbursed grant fund from the World
Bank in this year was USD 722,016.62. The cumulative reimbursed
grant fund from the World Bank as of December 31, 2015 was USD
1,884,162.10, equivalent to RMB 12,234,995.01 yuan.

3.6 The account “Total Payable” was mainly recorded the actual account
payable and currency exchange loss and gain. As of December 31, 2015,
the ending balance of this subject was RMB 1,676,067.34 yuan, which
includes payable consulting fee, daily management fee paid, expenses
that not reimbursed and cashed RMB 2,129,106.82 yuan, and the
exchange gains and losses RMB -453,039.48yuan.

4. Implementation of the Special Account

The initial balance of the project special account was USD 238,633.18.
In the period of 2015, total withdrawal from the World Bank was USD
722,016.62; the interest income was USD 337.28; the accumulated grant
used in the project was USD 724,464.96; service fee was USD 30; and
accrued interest USD 465.64 was transferred. As of December 31, 2015,
the ending balance of special account was USD 236,026.48.

5. Project Implementation Progress

5.1 The implementation situation of GEF grant withdraw and usage. In
the period 2015, total withdraw from the World Bank was USD
722,016.62 and the accumulative withdraw was USD 1,884,162.10,
accounting for 39.25% of total grants USD 4.8 Million. The expenditure
of grants was RMB 5,744,557.22 yuan in this year (including goods
RMB 494,117.85 yuan, consulting fee RMB 5,250,439.37 yuan). The
accumulative expenditure was RMB 12,378.400.80 yuan (including
goods RMB 4,406,540.19 yuan, accounting for 67.19% of the category
plan; consulting fee RMB 7,971,860.61 yuan, accounting for 32.39% of
the category plan).

5:2 The implementation situation of the Counterpart funds. As of
December 31, 2015, the accumulative counterpart funds from the
Central Government and the local were RMB 184,010,000.00 yuan,
accounting for 96.85% of the project counterpart funds plan.



